
Ενότητα 34: Προσοχή 

 

1. complures: θετικός βαθμός→ complura/-ia, complurium (χωρίς παραθετικά) 

2. forte: χωρίς παραθετικά 

3. existimasset= existimavisset 

4. domestici-orum: μόνο στον πληθ. οι οικιακοί δούλοι 

5. conloco και colloco 

6. incredibilis,-is,-e: χωρίς παραθετικά 

7. admirοr, admiratus sum, admiratum, admirari:θαυμάζω 

8. veneror, veneratus sum, veneratum, venerari: προσκυνώ 

9. osculor, osculatus sum, osculatum, osculari:φιλώ 

10. soleo, solitus sum, solitum, solere(2): συνηθίζω 

11. refero, retuli/ rettuli, relatum, referre(3): μεταφέρω 

12. foris,-is: θηλ. η πόρτα ( ianua-ae) → forium 

13. postis, -is: αρσ. η παραστάδα→ postium 

14. sanctus, sanctior, sanctissimus  και sacer,-cra, -um, sanctior,-ior,-ius, 

sacerrimus,-a, -um. 

15. dexter, dextra (dextera) dextrum (dexterum), dexterior, -ior,-ius, dextimus,-a,-

um. 

16. Προσοχή στην κλίση του deus. 

17. immortalis,-is, -e: χωρίς παραθετικά 

18. reverterunt: εδώ είναι ημιαποθετικό. (και ως αποθετικό: revertor, reversus 

sum, reversum, reverti) 

19. domus, -us→οι παρακάτω τύποι χρησιμοποιούνται επιρρηματικά: 

domi: στάση σε τόπο 

domum: κίνηση προς τόπο 

domo: απομάκρυνση από τόπο 

 

 

20. abiectis armis (a praedonibus)→ Cum praedones abiecissent arma, 

appropinquaverunt (προτερόχρονο στο παρελθόν) ή Postquam praedones 

arma abiecerunt. 

 

21.  Cum ante vestibulum dona posuissent (praedones)…. →( σε χρονική 

μετοχή, αφαιρετική απόλυτη ) Donis positis a praedonibus ante 

vestibulum, …..domum reverterunt. 

 

22. Cum…existimasset: αιτιολογική πρόταση. Ο αιτιολογικός cum 

συντάσσεται πάντα με υποτακτική γιατί  η αιτιολογία είναι αποτέλεσμα 

εσωτερικής, λογικής διεργασίας. (σελ. 91) (ισχύει η ακολουθία των 

χρόνων) 

 

23. se venisse: Προσοχή στον λατινισμό! 

 

24. tamquam sanctum templum: ως κατηγορούμενο στο postes. Ισοδυναμεί με: 

tamquam sanctum templum essent postes (παραβολική υποθετική πρόταση, 

ως β΄όρος σύγκρισης με α΄ όρο την Κ.Π., βλέπε τις ανάλογες προτάσεις) 

 

 

 



25. Ενεργητική σύνταξη σε Παθητική: 

- Tum Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit→ Tum praesidium 

domesticorum in tecto a Scipione conlocatum est. 

-Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt→ Haec postquam relata sunt 

Scipioni a domesticis. 

-Cum ante vestibulum dona posuissent….→ Cum ante vestibulum dona posita 

essent  (a praedonibus)…… 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. Δήλωση του σκοπού: 

 

1. - complures praedonum duces salutatum ad eum venerunt 

-……………………………. ad eum venerunt salutandi causa/ gratia  

- ……………………………..ad eum venerunt ad salutandum  

 

 

2.  - cum se ipsum captum  venisse eos existimasset 

 -cum venisse eos existimasset se ipsum capiendi causa/ gratia  

 -cum venisse eos existimasset ad se ipsum capiendum  

 

 

3. - Praedones virtutem eius admiratum venerunt. 

- Praedones venerunt virtutem eius admirandi causa/ gratia. 

- Praedones venerunt ad virtutem eius admirandum. 

 

(Προσοχή γιατί υπάρχουν και άλλοι τρόποι δήλωσης του σκοπού!) 

 

Προσοχή γιατί στις  παραπάνω περιπτώσεις 2 και 3 θα γίνει γερουνδιακή 

έλξη όπου είναι απαραίτητο! (βλέπε ανάλογη ενότητα) 
 

27. Δήλωση της αναφοράς με τους 2 τρόπους. 

 

   incredibile auditu (αφαιρετική του σουπίνου, αναφορά) →  incredibile ad 

audiendum (ad+αιτιατική του γερουνδίου, αναφορά) 


